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ВСТУП 

 

Роботу присвячено вивченню просодичних особливостей 

новозеландського варіанту англійської мови. 

Дане дослідження виконано в руслі соціофонетики, напрямку 

соціолінгвістики, що вивчає фонетико-фонологічні характеристики 

мовлення, яке звучить в соціальному контексті. 

Об'єктом нашого дослідження є мовлення жителів Нової Зеландії. 

Актуальність даної проблеми полягає у недостатній вивченості 

просодичних особливостей мовлення носіїв національних варіантів 

англійської мови, зокрема новозеландської англійської. 

Мета дослідження полягає у виявленні просодичної організації 

мовлення носіїв новозеландської англійської в кореляції з гендерною 

належністю мовців. 

Відповідно до мети в роботі було вирішено такі завдання:  

1) сформульовано концептуальну базу дослідження; 

2) описано історію формування та фонетичні особливості 

новозеландської англійської; 

3) визначено репертуар просодичних засобів у мовленні носіїв 

новозеландської англійської;  

4) визначено спільні й відмінні риси просодії мовлення в межах 

гендерних груп носіїв новозеландської англійської. 

Методологія і методика дослідження визначалася метою і 

конкретними задачами роботи. У процесі вивчення була використана 

комплексна методика, в основі якої лежить низка методів, що традиційно 

використовуються у фонетичних дослідженнях. 

Із загальнонаукових методів у роботі використано описовий метод, 

який застосовується для визначення характерних особливостей 

інформативних джерел; метод спостереження над емпіричним матеріалом; 

аналіз та індуктивне узагальнення отриманих у результаті аналітичної 
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реконструкції мовних фактів. 

Основними спеціальними методами були вибрані метод аудиторського, 

аудитивного (слухового) аналізу та інструментального аналізу, який 

виконувався за допомогою програмного пакету Praat. Кількісні результати 

дослідження статистично оброблено. 

Фактичний матеріал дослідження складають озвучені тексти 

англійського мовлення жителів новозеландських міст, а саме з Окланду, 

Велінгтону, Гамільтону, Квінстауну, Даргавіллу, Нейпіру та Гісборну. 

Загальна тривалість аудіозаписів – 142 хвилини. Вузький корпус дослідження 

– 20 хвилин. 

Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку 

використаної літератури.  

У Вступі сформульовано основні положення роботи, визначено її 

об'єкт, предмет, основну мету і задачі дослідження, обґрунтовано 

актуальність дослідження. 

Перший розділ присвячено теоретичному аналізу етапів формування 

новозеландської англійської, а також сучасних варіантів англійської мови. У 

розділі розглядаються такі поняття як варіативність – варіантність та  

варіант і діалект, вокалічні та консонантні особливості новозеландської 

англійської, гендерні особливості мовлення,  

Другий розділ торкається проблеми просодичної варіативності 

діалектного мовлення. 

Третій розділ містить опис основних результатів експериментального 

дослідження. У цьому розділі приводиться детальна методика експерименту, 

принципи відбору експериментального матеріалу, етапи проведення 

експерименту, а також результати аудиторського, аудитивного та 

інструментального аналізу, направленого на просодичне оформлення 

мовлення носіїв новозеландської англійської.  

Кожний розділ завершується висновками, в яких представлені основні 

підсумки дослідження. 
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ВИСНОВКИ 

 

Новозеландська англійська, що виникла як самостійний варіант 

англійської мови у 1870-х рр., вважається наймолодшою з усіх її різновидів. 

Незважаючи на спільне коріння з британським стандартом, певну схожість із 

південно-східними британськими діалектами, а також на тісну спорідненість 

з австралійським варіантом, новозеландська англійська володіє набором 

специфічних характеристик, зокрема просодичних. 

У результаті проведеного дослідження було встановлено історичні 

особливості розвитку новозеландського варіанту англійської мови. У 

дослідженні також розглянуто культурно-історичні передумови становлення 

та розвитку новозеландської англійської. Особливу увагу приділено 

специфіці мовної ситуації в Новій Зеландії та картині світу новозеландського 

варіанта англійської мови. У роботі описано вокалічні та консонантні 

особливості новозеландської англійської, розкрито поняття просодії та 

просодичних параметрів мовлення, а також вплив гендерного фактору на 

просодичні особливості мовлення. 

Однією з яскравих диференційних ознак мовлення новозеландців є 

високий висхідний термінальний тон, що є найбільш частотним як у 

чоловічому, так і в жіночому мовленні новозеландців. 

Перцептивний та інструментальний аналіз дозволив виокремити загальні 

особливості просодичної організації мовлення в кожній з досліджуваних 

груп, а саме:  

 

1) Високу частотність висхідної, хвилеподібної та рівної видів шкал. У 

чоловічому мовленні відсоток використання рівної та хвилеподібної 

шкал є вищим у порівнянні з жіночим мовленням, яке є більш 

насиченим висхідними шкалами.  

2) Велику кількість високих висхідних та спадних термінальних тонів. Їх 

зафіксовано як у фінальних, так і в нефінальних позиціях. Чоловіче 
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мовлення носіїв домінує за кількістю спадних та спадно-висхідних 

термінальних тонів. Жіноче мовлення вирізняється більшою кількістю 

рівних та високих висхідних термінальних тонів. 

3) Превалювання двосинтагменних, трисинтагменних та 

чотирисинтагменних фраз. 

4) Ширший тональний діапазон жіночого мовлення у порівняні з 

чоловічим. 

5) Припадання частотного піку на ядровому складі в чоловічому мовленні 

та на першому наголошеному складі в жіночому мовленні. 

6) Рекурентність надкоротких, коротких та пауз середньої тривалості. 

7) Ширший динамічний діапазон жіночого мовлення в порівнянні з 

чоловічим. 

Мовлення носіїв різних варіантів англійської мови є багатогранним 

об’єктом дослідження. Перспектива подальшого дослідження вбачається у 

виявленні спільних та відмінних просодичних ознак британського, 

австралійського та новозеландського варіантів англійської мови, а також 

місцевих діалектів. 
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Summary 

 

The present paper deals with prosodic features of New Zealand speech. The 

aim of the study is to identify the prosodic organization of the speech of New 

Zealanders, both male and female ones.  

New Zealand English (NZE), which emerged as an independent variant of 

the English language in the 1870s, is considered to be the youngest of all its 

varieties. Despite common roots with the British standard, certain similarities with 

south-eastern British dialects, as well as a close relationship with the Australian 

variant, New Zealand English has a set of specific characteristics, including 

prosodic ones. 

As a result of the conducted research, the historical features of the 

development of the New Zealand variant of the English language have been 

established. The study also examines the cultural and historical background of the 

formation and development of New Zealand English. Particular attention is paid to 

the peculiarities of the language situation in New Zealand and the world picture of 

the New Zealand variant of the English language. The work describes the vocal 

and consonant features of New Zealand English, reveals the concept of prosody 

and prosodic parameters of speech, as well as the influence of the gender factor on 

the prosodic features of speech. 

One of the bright differential features of New Zealanders' speech is the high 

rising terminal tone, which is the most frequent in both male and female speech. 

The perceptual and instrumental analysis made it possible to single out the 

general features of the prosodic organization of speech in each of the studied 

groups, namely: 1) high frequency of ascending, wavy and level types of scales (in 

male speech, the percentage of level and wavy scales is higher compared to female 

speech); 2) a high number of high rising and falling terminal tones recorded both in 

final and non-final positions (male speech is dominated by the number of falling 

and falling-rising terminal tones whereas female one is characterized by a greater 

number of level and high rising terminal tones; 3) predominance of two-
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syntagmatic, three-syntagmatic and four-syntagmatic phrases; 4) a wider pitch 

range of female speech compared to male one; 5) recurrence of ultra-short, short 

and medium-length pauses; 6) a wider range of intensity of female speech 

compared to male one. 

The English speech is considered to be a multifaceted object of research. 

The prospect of further research is seen in the identification of common and 

distinctive prosodic features of British, Australian and New Zealand variants of the 

English language, as well as the prosodic peculiarities of local dialects and accents. 

 

 


